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Delegace naleznou v příloze prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se 

řešení nedostatků zjištěných v roce 2020 při hodnocení toho, jak Německo uplatňuje schengenské 

acquis v oblasti navracení, které bylo přijato písemným postupem dne 20. října 2020. 

V souladu s čl. 15 odst. 3 nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 bude toto 

doporučení předáno Evropskému parlamentu a vnitrostátním parlamentům. 
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Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví 

DOPORUČENÍ  

týkající se řešení nedostatků zjištěných v roce 2020 při hodnocení toho, jak Německo 

uplatňuje schengenské acquis v oblasti navracení 

RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Rady (EU) č. 1053/2013 ze dne 7. října 2013 o vytvoření hodnotícího 

a monitorovacího mechanismu k ověření uplatňování schengenského acquis a o zrušení rozhodnutí 

výkonného výboru ze dne 16. září 1998, kterým se zřizuje Stálý výbor pro hodnocení a provádění 

Schengenu1, a zejména na článek 15 uvedeného nařízení, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Účelem tohoto rozhodnutí je doporučit Německu nápravná opatření k řešení nedostatků 

zjištěných při schengenském hodnocení v oblasti navracení, které proběhlo v roce 2020. 

V návaznosti na hodnocení byla prováděcím rozhodnutím Komise C(2020) 4111 přijata 

zpráva, která obsahuje tato zjištění a hodnocení a uvádí osvědčené postupy a nedostatky 

zjištěné během hodnocení. 

(2) Vzhledem k tomu, že je důležité dodržovat schengenské acquis, měla by být přednostně 

provedena doporučení uvedená níže v bodech 2, 8, 9 a 12. 

                                                 
1 Úř. věst. L 295, 6.11.2013, s. 27. 
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(3) Toto rozhodnutí by mělo být předloženo Evropskému parlamentu a vnitrostátním 

parlamentům členských států. Do tří měsíců od jeho přijetí by mělo Německo vypracovat 

podle čl. 16 odst. 1 nařízení (EU) č. 1053/2013 akční plán s výčtem všech doporučení 

popisující, jak budou napraveny nedostatky zjištěné v hodnotící zprávě, a předložit jej 

Komisi a Radě, 

DOPORUČUJE: 

Německo by mělo: 

1) zajistit, aby byl každé nezletilé osobě bez doprovodu, bez ohledu na formu kontaktu, který 

udržuje se svými rodiči v zemi původu nebo jakékoliv jiné třetí zemi, ustanoven opatrovník, 

a to co nejdříve a v každém případě před vydáním rozhodnutí o navrácení;  

2) změnit vnitrostátní právní předpisy a uvést postupy do souladu s judikaturou Soudního dvora 

Evropské unie (věc Achughbabian, C-329/11 a El Dridi, C-61/11) a s doporučením v bodě 3 

prováděcího rozhodnutí Rady 12413/16; 

3) změnit vnitrostátní právní předpisy a postupy tak, aby byl zajištěn účinek zákazu vstupu 

v celé EU / celém schengenském prostoru v souladu s definicí stanovenou v čl. 3 odst. 6 

směrnice o navracení; 

4) změnit vnitrostátní právní předpisy a postupy tak, aby rozhodnutí o navrácení vydaná 

neoprávněně pobývajícím státním příslušníkům třetích zemí ukládala jednoznačnou povinnost 

vrátit se do třetí země ve smyslu definice „navrácení“ stanovené v čl. 3 odst. 3 směrnice 

o navracení; 

5) změnit vnitrostátní právní předpisy tak, aby byly v souladu s čl. 7 odst. 1 směrnice 

2008/115/ES; 

6) zajistit, aby příslušné orgány zvážily možnost prodloužit lhůtu k dobrovolnému opuštění 

území o přiměřenou dobu, odůvodňují-li takové prodloužení konkrétní okolnosti jednotlivých 

případů, v souladu s čl. 7 odst. 2 směrnice 2008/115/ES; 
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7) změnit vnitrostátní právní předpisy tak, aby byly v souladu s čl. 11 odst. 1 písm. b) směrnice 

2008/115/ES, s cílem zajistit systematické vydávání zákazu vstupu státním příslušníkům 

třetích zemí, kteří nesplní povinnost opustit území ve lhůtě k dobrovolnému opuštění území, 

jak je rovněž uvedeno v doporučení v bodě 4 prováděcího rozhodnutí Rady 12413/16; 

8) přehodnotit existenci mimořádné situace, zajistit dostupnou odpovídající kapacitu ve 

zvláštních zajišťovacích zařízeních a v každém případě zajistit, aby bylo zajištění státních 

příslušníků třetích zemí zpravidla vykonáváno ve zvláštních zajišťovacích zařízeních; 

9) změnit vnitrostátní právní předpisy s cílem zajistit, aby rozhodnutí o zajištění byla 

v přiměřených intervalech přezkoumána z moci úřední, aby se ověřilo, zda podmínky pro 

zajištění stále existují, jak je rovněž uvedeno v doporučení v bodě 8 prováděcího rozhodnutí 

Rady 12413/16;  

10) přijmout vhodná opatření k tomu, aby se zabránilo celkovému dojmu z prostředí 

v zajišťovacích zařízeních v Bürenu a Langenhagenu, tj. že vypadají jako vězení; zajistit 

dostatek organizovaných volnočasových aktivit v zajišťovacím zařízení v Langenhagenu, 

jakož i vhodný přístřešek na ochranu před nepříznivým počasím ve venkovních prostorách 

tohoto zařízení;  

11) zajistit přiměřené soukromí v místnosti pro návštěvy v zajišťovacím zařízení v Langenhagenu 

a v sociálních zařízeních v zajišťovacích zařízeních v Bürenu a Langenhagenu; 

12) změnit zákon o pobytu tak, aby vyhoštění do jakékoliv jiné země, než je země původu nebo 

tranzitu, v souladu s dohodami o zpětném přebírání osob či jinými ujednáními uzavřenými na 

úrovni EU nebo dvoustranně vyžadovalo souhlas dotčené navracené osoby, jak je stanoveno 

v čl. 3 odst. 3 směrnice o navracení a jak je rovněž uvedeno v doporučení v bodě 6 

prováděcího rozhodnutí Rady 12413/16; 
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13) přijmout veškerá nezbytná opatření k zajištění účinného a nezávislého systému pro sledování 

nuceného navracení v souladu s čl. 8 odst. 6 směrnice o navracení, jenž systematicky 

monitoruje všechny fáze návratových operací.  

V Bruselu dne 

 Za Radu 

 předseda nebo předsedkyně 
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